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1. OEJX OCBOEHUA JNCHUIIJINHBI

IIporpamma no pucnumuimHe «lIpakTMka yCTHOM M IIMCBMEHHOW PEYM» HAIPABIICHUS
noarotoBku 44.03.05 «Ilegarormdyeckoe oOpa3oBaHHE» COCTaBIIEHa B COOTBETCTBHUU C
tpeboBanusimu OI'OC BO, cormacHO KOTOPBHIM 00BEKTaMH MPO(PECCHOHATBHON JESITEeIbHOCTH
OakanaBpa 1o HampasieHuto noarotoBku 44.03.05 «Ilemarormueckoe oOpa3oBaHUE» SBIISIOTCS
0o0ydeHue, BOCIUTaHUE, pa3BUTHE, 00Pa30BATEIbHBIC CUCTEMBI.

[leablo ocBoeHus] AUCHUIUIMHBL «[IpakThka yCTHOM M NMHCBMEHHON peuyn» SBIISETCA
pa3BUTHE OOIICKYIBTYPHBIX U 00IIEeTIPO(eCcCHOHATBHBIX KOMITETESHIH MPUMEHUTEIHLHO KO BCEM
BUJIaM T1€/IarOrM4eCcKOi J1eSITeIbHOCTH.

3aga4u OCBOCHUS JUCIUILTAHBI:

- pa3BUTHUE YMEHHUH TMOATOTOBIECHHOW (PENPOAYKTUBHON) peUYd C IOCTEICHHBIM
pacuIMpeHreM TBOPYECKHX (HEMOJTOTOBJICHHBIX BO BpPEMEHH) KOMIIOHEHTOB pPEUYEBBIX
BbICKA3bIBaHUII;

- pa3BUTHE TEXHWKU YTCHHSI W YMCHHS IOHHUMATh W MPABWIBHO BOCIPOU3BOJIUTH
AHTJIMHACKUM TEKCT;

- pa3BUTHE HABBIKOB MICHBMEHHON pedr U MpUBUTHE Opdorpaduaeckoit rpaMOTHOCTH;

- pazBuTHe (POHEMATUYECKOTO CITyXa CTYACHTOB;

- I3y4YCHHUE METOINYCCKUX TOCTIKEHUI B O0YICHUH aHTJIMHCKOMY SI3BIKY;

- HUCIOJb30BaHUE WH(OPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHH, COOTBETCTBYIOIIMX BO3PACTHBIM M
WHIMBUIYaIbHBIM OCOOCHHOCTSIM JICTEH;

- OCYIIECTBIIEHHE TPO(HECCHOHATFHOTO caMOOOPa30BaHMsI U JMYHOCTHOTO POCTA;

- cOop, aHATM3 M CUCTEeMaTH3aIUs HHPOPMAIUH 110 aKTyallbHBIM Mpo0IeMaM 00yUIeHHS
AHTTTUHCKOMY SI3BIKY;

- pa3paboTKa COBPEMEHHBIX II€IarOTUYECKUX TEXHOJIOTHMM C Y4€TOM OCOOCHHOCTEH
MpernoaBaHus aHTIHICKOTO S3bIKA.

2. MECTO JUCIMIIJIMHBI B CTPYKTYPE OIIOII BO

Huctunnuna «[IpakTuka yCTHOM W THUCBMEHHOW peur» BKIoYeHa B pazgen b.l
BapuarusHas yacte. OOs3aTesibHble AUCHUIUIMHBI Y4eOHOTO IUIaHA HAIPABICHMS MOJTOTOBKH
44.03.05 «lIlemarormuyeckoe oOpa3oBaHue», NPOGUIM TOATOTOBKM «AHIIIMICKUN  A3BIK.
HeMenxkun s3bIk».

TpeboBaHMsI K BXOJHBIM 3HaHMSIM: CTYJIEHT JOJDKEH BJIAJIETh MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM B
Ipezeax IporpaMmsel CpeaHEN IIKOJIbI, @ UMEHHO:

— BOCIpPUHHMMATh Ha CIyX COOOILIEHUS IOBCEIHEBHO-OBITOBOIO XapakTepa IMpH
JIBYKPAaTHOM NPEIbSIBICHUN;

— IEMOHCTPUPOBATH PEUEBOE MOBEACHHE, aICKBATHOE CUTYallUU OOIIECHUS;

— YMEHHUE YNTATh BCIYX HE3HAKOMBIN TEKCT;

— BBIJIEJISITh TEMY U TJIABHYIO MBICJIb TEKCTa IIPU O3HAKOMUTEILHOM YTEHUHU O€3 clioBaps;

— JIOTUYHO U TPaMMaTHY€CKH NTPaBUIIBHO CTPOUTH BHICKA3bIBAHNE HA 3aJJaHHYIO TEMY.

HucunmnmnHa «IIpakThka yCTHOM M NHCBMEHHOM peuYW» TECHO CBA3aHA C TaKUMHU
mucuuuinHamMu - kak - «[Ipaktnueckas — ¢onetuka»,  «lIpakThyeckas  rpamMmaTuKay,
«Teopernueckas rpaMMaTHKA», «Teopernueckas ¢dboneTuka, «Jlexcuxonorus»,
«CtpanoBesnenue», «cropus s3pika», «OCHOBBI SI3bIKO3HAHUSY.

3HaHus, MoJydaeMble NPHU U3ydeHHH Kypca «lIpakThka yCTHOW M NMHCBMEHHON pedum»
IIOMOTYT B YCBOCHMM BCEX S3BIKOBBIX JUCLUIUIMH M  YCIEIIHOIO  IPOXOKIACHUs
MIPOU3BOJICTBEHHOM (TIe1aroruueckoi) MpakTUKH.



3. KOMIIETEHLIMY OBYYAIOIETOCSI, ®°OPMUPYEMBIE B PE3VJILTATE
OCBOEHMS JUCHUILINHBI (MOLY.JIST)

B pesynbrare ocBoeHMs aucuHMILIIMHBL «lIpakTMka yCTHOM WM IIMCBMEHHOW pedn»
y4aluics 10JkeH 001a1aTh CIeIyIOIUMHE KOMIETEH UMM

OK-4 — criocoOHOCTBIO 00IIaThCs B YCTHOM M MUCbMEHHOHN (JOpMax Ha PyCCKOM U MHOCTPaAaHHOM
A3bIKaX JJIs PEeLEHUs 3a7au MEKIMYHOCTHOTO U MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMOJIEHCTBUS;

OK-5 — paborath B KOMaHJAE€, TOJEPAHTHO BOCIPUHMMATh COLMAIbHBIE, KYJIbTYPHBIE U
JMYHOCTHBIE Pa3InyMs;

OK-6 — crnocoOHOCTBIO K CAMOOPraHU3alMyi U CaMO0Opa30BaHHUIO;

OIIK-1 — wmoTuBamueil K OCYIIECTBICHUIO MPOPECCHOHANBHON JEATeIhHOCTH, OCO3HABas
COLMAJIbHYIO 3HAYMMOCTb CBOEH Oyay1ei npodeccum,

OIIK-5 — ocHOBBI TPO(hEeCCHOHATILHON ATUKU U PEYEBOM KYJIbTYPHI;

IIK-1 — peanu3oBbIBaTh 00pa3oBaTeIbHbIE IPOrPaMMBI 110 Y4eOHBIM IpeAMETaM B COOTBETCTBUU
¢ TpeOoBaHUAMHU 00pa30BATEIBHBIX CTAHIAPTOB;

ITK-6 — B3anMoeHCTBOBATh C yYaCTHUKaMH 00pa30BaTeNIbHOTO MPOIiecca;

IIK-7 — crnocoOHOCThIO OPraHMW30BbIBATh COTPYAHUYECTBO OOYYArOIIMXCS, MOAJIEPKUBATH UX
AKTUBHOCTb, UHUIIMATUBHOCTh U CAMOCTOSTEIIBHOCTh, Pa3BUBaTh TBOPUYECKHE CIOCOOHOCTH.

1) 3HaTh:

- OCHOBHBIE KYJBbTYpHBIE U SI3bIKOBBIE OTJIMYMS HAllMOHAIbHBIX BapHAHTOB AaHIJIMICKOTO
A3BIKA;

- rpaMMmaruyeckue U  (OHETHMUECKHE IIpaBWJIa IIOCTPOEHMS] MOHOJIOTMYECKOTO U
JUAJIOTMYECKOTO BBICKA3BbIBAHMS,

- aHITMICKMIA  SA3BIK B TpeAenax —TpeOoBaHMU — (elnepanbHBIX — TOCYAapCTBEHHBIX
00pa30oBaTeNIbHBIX CTAaHAAPTOB U OCHOBHOMN 00111€00pa30BaTeIbHON IPOTPaMMBI.

2) YMerh:

- oOmarbcs B YCTHOM M NMUCBMEHHOM (hopMax Ha pPyCCKOM M HMHOCTPAHHOM S3bIKax MJIst
pemenus 3a1a4 MEXIJIMYHOCTHOTO U MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMOJICHCTBHS;

- CaMOCTOSATEIBHO COBEPUIEHCTBOBATH YPOBEHD BIIAJICHUS aHTJIUICKUM S3BIKOM,;

- peanu30BBIBaTH 00pa30BaTENIbHBIE MPOTrPaMMbl M0 YYEOHBIM MpPEIMETaM B COOTBETCTBHUH C
TpeOOBaHUAMHU 00pa30BaTEIbHBIX CTAHJAPTOB;

- OCYLIECTBJISTh B3aUMOJEHCTBHE C YYaCTHMKaMH 0Opa30oBaTENbHOIO Ipolecca Ha
AHTJIMICKOM SI3BIKE.

3) Baaners:

- OCHOBAaMHM p€Y€BOM KYJIbTYpPbI HA aHIVINHCKOM SI3BIKE;

- OpraHu30BbIBaTh COTPYAHHUYECTBO OOYydalOIIUXCs, MOAJAEPKUBATh MX aAKTUBHOCTb
CPEICTBAaMU aHIJIMICKOTO 3bIKa,

- HaBBIKAMHU YTEHMSI, ayIMPOBAHHUS, TOBOPEHUs U MHcbMa Ha ypoBHe Cl.



4. CTPYKTYPA U COAEP) KAHUE JUCIHUIIJINHbBI MOOYJIS)
OO61mas Tpy10eMKOCTh JUCIUTUTMHBI cocTaBisieT 39 3adeTHbIX equnull, 1404 vaca.

Bunsl yueOHoI paboTHI, DOPMBI TEKYIIEro
o BRITIOYaR CAMOCTOATENBHYIO | (36 o vueGroit KOHTPOIIS
= paboTy CTyIEHTOB 6
5 paboTHl, yCIIEBAEMOCTH
B < U TPYNOEMKOCTS (B 4acax) C IpUMEHEHUEM (no Hedensam
Ne  |Pazpen (tema)| 3| © o o o
O pa—— S : % | g % . . MHTEPAKTUBHBIX cemecmpa),
ol 5 |El28 &8 |2 & o | METOJI0B dopma
5 | 2| E 58 |88 & |=| (Buacax/%) HPOMEKYTOUYHOMI
T2 % S § g g § © E aTTeCcTaluu
=S S (no cemecmpam)
1 3nakomcrBo | 1|1 6 2 1,54./25%
2 Iomnepxa- |12 6 2 1,54./25%
Hue Oecelbl
3 IMporanue |13 6 2 14./17%
4 Cembs 1]4-6 18 6 549./28% PetiTunr-
KOHTpOJIb 1
5 oM, 1179 18 6 44, /22%
KBapTUpa
6 Ha ypoke 1]10-12 18 6 54./28% Peiitunr-
aHTJIMHCKOT KOHTPOJIb 2
0 s3bIKA
7 Kapra mupa | 1| 13-14 12 4 3u./17%
8 IMpazauuku | 1| 15-16 12 4 349./25%
9 Ena 17-18 12 4 349./25% PetiTuur-
KOHTPOJIb 3
BCEI'O3al 108 36 27 4. /25% DKk3aMeH
ceMecT (36 gacon)
10 ®opmynbr | 2|1 4 4 1 4./25%
peUeBoro
ITHKETA
11 Pacropsim | 2| 23 8 8 24./25%
OK
pabouero
THS
12 Homarau | 2 | 4 4 4 14./25%
e
00s13aHHOC
TH YJICHOB
CeMbH
13 Yueba B 2|58 16 16 44./25% PetiTunr-
YHUBEPCHU KOHTpOJIb 1
TeTe
14 Bpemena |2]9-12 16 16 44./25% PetiTunr-
roua KOHTPOJIb 2
15 Otasix 2| 13-14 8 8 24./25%
16 Topon 2| 15-18 16 16 44./25% Peiitunr-
KOHTpOJIb 3
BCEI'O 3a 2 72 4, 72 184./25% DK3aMeH
cemMecTp (36 uacos)




Bunsl yueOHoI paboThI,
BKJIIOYasi CAMOCTOSITEIIbHYIO

@OpMBI TEKYILETO

< O06bem yueOHoOM KOHTPOJIA
§ paboTy cTyCHTOR paboThI, yCIIEBAEMOCTH
= U TPYNOEMKOCTS (B 4acax) C IpUMEHEHUEM (no Hedensam
Ne | Paznen (tema) | 8| © I3 ) o
o e —— o : % | g % . . MHTEPAKTUBHBIX cemecmpa,),
ol 5 |El28 &8 |2 & o | METOJI0B dopma
5 | 2| E 58 |88 & |=| (Buacax/%) HPOMEKYTOUYHOM
T2 % S § g |g & © E aTTecTaluu
=S S (no cemecmpam)
1 [Mpodpeccus |3 |1 6 7 1,54./25%
YUHUTEIIS.
2 3/10pOBbE 3|2 6 7 1,54./25%
3 [Mpodpwmnaktu | 3 |3 6 7 14./17%
Ka Oone3nen
4 Hoctompume | 3 | 4-6 18 20 5u./28% PetiTunr-
YaTeIbHOCTH KOHTPOJIb 1
Bemmko6put
aHUH
5 Jlonion 3|79 18 20 44./22%
6 Mockaa 3|10-12 18 20 549./28% PetiTunr-
KOHTPOJIb 2
7 [MpaBunbaoe | 3 | 13-14 12 14 39./17%
UTaHHE
8 Brictpoe 3| 15-16 12 20 39./25%
IUTAHUE
9 JIrobumoe 3|17-18 12 20 34./25% PetiTunr-
6111010 KOHTPOJIb 3
BCEI'O 3a 3 108 135 27 4. /25% DKk3aMeH
ceMecTp (45 gacoB)
10 | CucremaBO |41 6 8 154./25%
11 |BOsB 4|23 12 10 3u./25%
Benukobput
aHUH
12 |BOsB 414 6 7 1,54./25%
AMepuke
13 | Coopt 4|58 24 20 6 4. 25% Peiitunr-
KOHTpOJIb 1
14 | 'eorpadus 419-12 24 20 6 4./ 25% Peiitunr-
Benukobput KOHTPOIIb 2
aHUH
15 | DkoHommka |4 |13-14 12 14 3 4. /25%
Benuko6pur
aQHUU
16 | IlyremectBu | 4 | 15-18 24 20 6 4./ 25% Peiitunr-
s KOHTPOITb 3
BCEI'O 3a 4 108 u. 99 27 4./ 25% OK3aMeH
cemMecTp (45 yacos)




Buzsl yaeOHOM paboTHI,
BKJIIOYAs Dopmbl
CaMOCTOSITEIILHYIO O6BeM TEKYIIETO
s paboTy CTyIEHTOB yaeGHol KOHTPOJIS
o § U TPYJIOEMKOCTD B paboTE! YCIIEBAEMOCTH
Passien (Tema) § = yacax o (no neoensim
Ne o/ g o cemecmpa,),
T CIATUTHHBI S = o PUMEHEHUEM
O & Sl 3|2 dopma
g 38 & |2 WHTEPAKTHBHBI
(5 Slelol & | & =9 MPOMEKYTOUYHO
T =l sle o |8 U | X METOJIOB o
Hl B & = = M aTTECTaluH
SIEE s |8 &~ (B wacax / %)
IZ g = |8 ©IE (no
S8 F 8 | = &
Ola § |8 cemecmpam)
[ R
1 IyremecrBue 5 1-6 24 69 64 /25% Peiitunr-
KOHTpPOJIb |
5 BHuemHocTh M 5| 7.12 o4 69 6./ 25% Peittunr-
Xapakrep KOHTPOJITb 2
g | Come 5 | 13-18 24 | | 69 6. /25% Peitrir-
KOHTpOJIb 3
BCEI'O 3a 5 cemectp 72 207 18 w./25% Ok3ameH
(45 ygacoB)
4 | Hoeyr. 6| 12 8 | | 10 24./25%
PasBJieyenus.
5 | Ko, 6| 37 20| | 20 54./25% Peitrir-
KOHTpPOJIb |
6 | leatp 6| 813 24 | | 11 6 u./25% Peitririr-
KOHTPOJIb 2
7 | Mysbixa 6 | 14-18 20 | | 22 5u./25% Peitririr-
KOHTpOJIb 3
BCETO 3a 6 cemectp 72| | 63 184. /25% OKsaven
(45 gacoB)
0
HATOro 540 612 1354./25% 6 DK3aMEHOB
(52 yaca)

5. OBPA3OBATEJIBHBIE TEXHOJIOT' A

B cootBerctBum ¢ TpeboBanusimu OPI'OC BO mo nanpasienuto noarotosku «llemarornueckoe
o0pa3zoBaHHe», peann3alus KOMIETEHTHOCTHOTO MOIX0/Ia Ha 3aHATHUSAX MO MPAKTHKE YCTHOU U

HIUCHLMEHHON

peun

IIEPBOTO

HHOCTPAaHHOT'O

SA3bIKa

IIpeyCMaTPUBAET

OIITUMAJIBHOC

COOTHOILIEHUE NPAKTHUUECKUX 3aHATUH U BHEAYIUTOPHOM paboThl ans (opMupoBaHUS U

pa3BUTHSA

HpO(I)eCCI/IOHaHLHLIX HAaBBIKOB

ydanuxcs.

910

JOCTUTaCTCA

IIOMOIIBIO

MCIIOJIb30BAaHNUsl aKTUBHBIX U UHTEPAKTUBHBIX (DOPM MPOBENEHUS 3aHATHI (JUCKYCCHUU, PAa3BUTHUS
TBOPUYECKOTO MBILIUIEHHS, METOJAa IPOEKTOB, ayAHUOBH3YaJbHOIO BOCIPHUATHS COBPEMEHHOMU
AHTTIMICKOM pedyr) B COUETaHUU C BHEAYJUTOPHOU paboTOM ¢ 11es1bi0 (POPMUPOBAHUS U PAZBUTHS
TpeOyeMBbIX KOMIIETEHLIUI 00yJaroLIXcsl, B YaCTHOCTH:
- poJsieBble UTPhl (MHCLIEHHPOBKA 3HAKOMCTBO, MPOIIAHUs, WHCUEHUPOBKA MPOBEACHUS YpOKa
AHIJIMICKOTO 53bIKa, OpraHW3alus IpHeMa TOCTeH, CUMYIALUsS OOLIeHHs 1o TenedoHy,

DKCKypCUs 110 HWHCTUTYTY,

AKCKYpCHsl 10 TOpoay,

HHCOCHUPOBKA IIPOBCACHUA

ypoxa,

MPOBEJICHNE KJIACCHOTO 4Yaca, BBICTYIUICHHWE TEpell POAUTENSIMU Ha POAMTEIHCKOM COOpaHUH,
B3aMMOOTHOIIIEHUSI Bpada M TAIME€HTa, KOMMEHTHPOBAHHE CIOPTHBHOTO MaT4da, KYJIMHAPHBIN
«TOEANHOKY);
- Ipo0sieMHOE 00yUYeHHE: TUCKYCCHH, BCTPEUU C HOCUTEISIMU SI3bIKA;




- IpobIeMHOE 00ydeHHUE: METOl KPUTUIECKOTO MBIIIIICHHUS;
- TIPOEKTHBIC TEXHOJIOTHMH IO TE€MaM IPAKTUKM YCTHOM peuyd (Ha CTaJu MOATOTOBKM M HA
CTaJIU 3aIUTHI).

6. OIEHOYHBIE CPEACTBA JJIA TEKYIIEI'O KOHTPOJIA
YCIEBAEMOCTH, IIPOMEXYTOUHOH ATTECTAIIUM II0 MTOIAM
OCBOEHMUSA JTNCHUIIJIMHBI 1 YYHEBHO-METOJANYECKOE OBECIIEYEHHUE
CAMOCTOSTEJBHOM PABOTHI CTYJIEHTOB

| cemecTp
PEUTUHI-KOHTPOJIb 1

Translate the following sentences:

1. Bo3MoxHO, OH ceiuac goma.
He yxomu, st Xo4uy ¢ ToOOI TOTOBOPHTH.
51 mnoxo ce0s uyBcTBYIO. — Kakas kaiocTb.
[Tonnagaii, ecnu Tebe xKapko.
DTO TPUIII WU CHIIbHAS TIpocTyaa?
[lepenaBaiiTe MpuUBET CBOEH cecTpe.
OHnHu e314T B IIKOJIY Ha aBTOOYCE.
51 paga Bac BUIIETb.
[ToroBopu ¢ HammmM ceiHoM! — BO3MOKHO, Kak-HUOY/Ib B APYToi pas.
10. Kakas »xanocts! Ee HeT noma.
11. Yto cnyunnocs? — S mioxo cedst 4yBCTBYIO.
12. E3xaii Ha aBTOOYCE.
13. babymika nexut? — Ja.
14. VI3BunuTe, 1 omo3gaia.
15. [lepenaBaiiTe IpPUBET POAUTEIISIM.
16. OTo He pOCTy/a, ATO TPHIIIL.
17. Ero ceifyac HeT noma. — Kak ctpaHHo.
18. Ona nexxut B moctenu. — Hudero ymuBUTENFHOTO, OHA IJI0X0 ce0sl IyBCTBYET.
19. TloroBopure ¢ ux poautensimu. — [IpekpacHas MbICTb.
20. Bl He pansl BuaeTh MeHs. — Yemyxa!
21. Yrto cnyumnnocs? — JIxeitH 3ansta. — Kakas sxainocTs!
22. Maiik ona3asIBaeT. — Y KacHo!
23. IIpekpacHo, He npasa Jn?
24. J1a, oueHb BO3MOKHO (BITOJTHE BEPOSITHO).

CoNoORWN

PEMTHUHI-KOHTPO.Ib 2
Fill in the gaps with prepositions and adverbs if required.
1. Getready  theclass. Whois ___ duty today?

2. Annisgoingto be late __ the class because she is delayed _ work.

3. Jackisalways ___ time __ hisclasses and he is always prepared ____ them.

4. Write __ your homework _ our next class: do exercise 2 page 40 ___ writing,
read _ thetext, make __ questions __the text, learn the dialogue __ heart and act
it .

5. Monitor, hand __ the tests, I’ve already marked  them.

6. Come___  theboard and wipe ___the last sentence.

7. Rub ___ the pencil marks in your books.

8. Listen __ the American teacher, put questions __ him and then be ready to give the
main points ___ his talk.

9. Unfortunately, we don’t have enough time to go  your homework today, so we’ll just
go___ it

10. Your time is . Hand ___ your papers. And now | am going totest _ you

your homework.



PEVMTHUHI-KOHTPOJIb 3
Task 1. Give synonyms.
1) to be absent; 2) to get ill; 3) to be sorry about smth; 4) a verse; 5) modern; 6) suitable; 7)
opposite smth; 8) the upper floor; 9) a bed-sitter; 10) to brush one’s hair; 11) to change one’s
clothes; 12) to enjoy oneself; 13) to take a decision; 14) to hand in; 15) to sunbathe; 16) to give
homework; 17) I have no idea; 18) to be on time; 19) Let’s make a start; 20) to transcribe smth;
21) Speak up; 22) How do you pronounce the word?; 23) When is the bell due?; 24) time-table;
25) a block of flats.
Task 2. Give antonyms.
1) to feel well; 2) a low hill; 3) to get on a bus; 4) difficult; 5) comfortable; 6) in the left-hand
corner; 7) well-planned; 8) to divorce; 9) to ask; 10) on working days; 11) to sit up late; 12) to
break smth; 13) to agree; 14) right; 15) to make friends; 16) to make a mistake; 17) to get
dressed; 18) to turn on; 19) to be awake; 20) wet; 21) to pass an exam; 22) a poor mark; 23)
everyone; 24) to remember; 25) indoors.

. Il cemecTp
PEUTHUHI'-KOHTPOJIb 1
Translate it into English:

1. Kak Tebe ynanock caenarh Tpu OIIMOKHA B TAKOM IPOCTOM JUKTaHTE?

2. CsM He ObLT YBEpPEeH B TOM, YTO y HEr0 XOpOIIKE MaHEephl ¥ MOITOMY YyBCTBOBAI ce0s
HEJIOBKO.

3. Uro-TO cIyunsnoch ¢ MUKCEpoM, OH He pabotaer. — C MuKcepoM Bce B mopsijke. Jleno B
Buiike. Ceityac st ee nounHto. — Kakoii Te1 ymuuia! Bot criacu6o!

4, I'ne ®pen? — OH yxe moyiyaca BO3HUTCS CO CBOEM MammuHOW. Buepa ¢ Heill 4To-TO
ciyunsiocb. KoHe4uHO, OH ee MOYMHUT, HO Y HErO BECh BEUYEp Ha 3TO YHIET.

5. [Tomm Ha KaTOK M MOTpeHHpyeMcs B purypHom karanuu. Koneuno, 3to Tebe Oomblie
MTOHPABUTCS, YEM CHUJIETh JOMa.

6. Uro pemaer mama? — OH yxe mnonvaca ciymaer paauo. C TeIeBU30pOM UYTO-TO
CILY4MJIOCh, U TIalla HE MOKET €r0 CMOTPETb.

7. Tsl MorTa OBI IPUIIUTE MYTOBUIY K MoeMy nanbTo? — [Touemy Ob1 HeT. Ha 310 yiiner He
Oosee Tpex MUHYT. TOJIBKO BAEHb HUTKY B UTOJIKY. Y T€0s 3TO ObICTpEe MOTyYUTCS.

8. MBI ¢ HeTepIieHHEM KM NIEPBOTO BECEHHETO Mpa3HHKA.

9. CMoTpu, KyxHs B MOJHOM nopsjke. Mama ee youpana. Tonbko 3auem 37ech nbliecoc? —

He Tporaii ero, oH He B IOPSAKE.
10. 4 yxe monropa 9aca youparo KBapTUpy, a yopaia TOJIBKO KYXHIO ¥ TOCTHHYIO.

11. TI'me mama? — OHa yxe monyaca yOupaeT KJIaJOBYIO W pyraer TeOs 3a BCAKHH XJiaMm,
KOTOPBII THI TaM JIEPKHIIb.

12.  Tlocmymaii, Thl Bceraa JAeiaellb YPOKH TMOJA My3bIKy? Bbikimoun MarHutooH
HeMe yieHHO. He comHeBarock, Toraa eno moier osicTpee.

13.  Jlait mHe npyroe nosnoteHue. KTo-To BeITHpan 00 3TO CBOIO, MSATKO T'OBOPs, HE COBCEM
YUCTYIO (PU3MOHOMMUIO.

14.  TI'me B Bameii rocTuHuIe Napukmaxepckas? — Ha mepBom staxe. — A r71e MOXKHO OTAATh B

XUMYHUCTKY Iam? — XUMUYNCTKA U MpadedHasi HaXoIATcs yepe3 Aopory. TaMm MOryT BBIYMCTHTh
BaM IUJIalll B BallleM NPUCYTCTBUH, a OeJIbe BHICTUPAIOT 3a JiBa JTHS.

15. [Tar, 4TO-TO BUYEpa CIYYHJIOCH C MOCYAOMOEYHOM MAalIMHOM, B3IJSHH Ha Hee,
MOXKAJIyHICTa.

PEATUHI-KOHTPOJIb 2
Task I. Translate it into English:
1. Kakas ormerka y Te0s Obu1a B 1IKOJIE TIO (pu3nKe?
2. OH, KOHEYHO, MPOBATUT AaHTITHHCKHN.
3. Sl cepxych Ha Te0s 3a 3T CIIOBA yXKe HEEIIIO.
4. Tom nosyumn OTINYHYIO OLIEHKY 3a IUKTaHT.



51 He MOT'y He BOCXUILIATHCSI TBOMMH APY3bsiMH. Kakue oHU Bce YMHBIE U TPYJOTIOOMBEIE.
ThI yKe moayaca paccMaTpHBaeilb 3Ty Urpyuky. [lopa nenate ypoku.
Korna Tel pemni noctynare B KOJIEAXK?
[Tumy kpymHee, yYuTenbHUIA, KOHEYHO XKe, ITOCTaBUT TeOe ABOMKY 3a 3TO yIpakKHCHHE.

9. Kax TbI yXUTpHIICS CIaTh JBa SK3aMEHa B OJUH JCHb?

10. AHrMicKui KIIyO aeT HaM MPEKPACHYIO0 BO3MOYKHOCTD OBJIAJICTh A3BIKOM.
Task I1. Answer my questions on the school leaving exams.

1. When did you take them? How many? In what subjects?

2. Which was the most difficult? Why?

3. Were you lucky at the exams?

4. How many points did you get in English?

5. What did the English exam consist ion?
6. What task did you find the easiest?
7
8
9.
1

NGO

. What dies one’s success in an exam depend on?

. What advice would you give to school-leavers?
What universities did you apply to?

0. Why did you choose this department?

PEVMTHHI-KOHTPOJIb 3
Task 1. Give synonyms:
1) How much is the fare? 2) to surprise 3) to impress, 4) to visit, 5) outskirts, 6)
magnificent, 7) to stay at a hotel, 8) places of interest, 9) to do sights, 10) on the opposite
side.
Task Il. Give antonyms:
I) to go up the street, 2) at the bottom of the street, 3) light traffic, 4) broad, 5) straight,
6) departure, 7) to get on a bus, 8) to fail to do smth, 9) to get in a car, 10) to impress.
Task I1l. Translate the sentences:
1) Bel He Mornu OBl CKa3aTh, Kak MPOUTH K Teatpy? — MauTe mpsMo U meperuTe ynumy y
3oa0Teix Bopor.
2) INokaxwute MHe, rae Ommkaiiias modra, moxanyiicra. — [IpoiinuTe nBa KBaprana U 3a
NEPBBIM YIJIOM CBEPHUTE HAJIEBO. — DTO JajeKko oTcrofa? — 15 MUHYT X0AbOBI.
3) I'me Mol Beixoaum? — Ha mutoranu, uepe3 oJlHy OCTaHOBKY.
4) Konaykrop, s moeay Ha BamieM aBToOyce n0 yHuBepcutera? — Jla, s ckaxy Bawm, rae
BBIXOOUTH.
5) Ckaxure, a rae ocraHoBka? — Kak pa3 3a yriiom.
6) ITonpocure KOHAYKTOpPa BHICAAUTh Bac Yyepe3 5 OCTaHOBOK.
7) I'ua npeyioxKuia HaMm OCMOTPETh TOPO/I.
8) B mporiom roay s 6s1a B [Mapuxke. 'opon mpou3sBen Ha MEHsI OTPOMHOE BII€YATICHHUE.
9) Korna on npuObu1 B JIonaoH?
10) YToObl MOMYyYUTHh NPEACTABICHUWE O HAlleM TOpoje, BaM HYXHO MOCETHTb My3eil-
maHopamy.

11 cemecTp
PEUTHUHI-KOHTPOJIb 1

1. Translate the following sentences into English:
1. EMy HpaBHUTCS 9Ta KapTHHA, OH MOKET CMOTPETh Ha He& YacaMu.
2. OHa 1moxo’ka Ha HaCTOSIIYI0 YUYUTEIbHHUILY.
3.Ecnu Gynete nepexoauTh JOPOTY 3/1€Ch, BBl MOXeTe monacTh Mo MaliuHy.
4.0Ha 1r00UT OTOBIXATh IIOCIIE 00€ena.
5.51 HE cMOT COE€IMHUTD JIBE MOJOBUHKU Ba3bl, T.K. OJUH KyCOUYEK MOTEPSIIC.
6.0H Ka3aJcs COBCEM CITOKOWHBIM, TOJBKO ci1abast IPOKb B TOJIOCE CBUIETEIHLCTBOBAJIA O TOM,
YTO OH CHJIBHO B3BOJIHOBAH.
7.4to Bel MOXeTe mpomnucaTh MHE OT TOJIOBHOW 00JTH?



8.0OHa oTKa3ajiach OT MOETO MPEATOKEHUS.

9.Mp1 OBLTH TIOPAYKEHBI €TO CTPAHHBIM TTOBEJICHUEM.

10.0na nocroifHas KEHIIUHA.

11.Bokpyr MOCKBBI IPOXOJAUT OKPY>KHAS sKeJIe3Has Jopora.

12.C auM nponsonuia 3a6aBHasi HCTOPUSI.

13.51 BeIBEpHY/ KapMaH HaW3HAHKY, HO KJIt0Ya HE OBLIO.

14.MHe npuIiuio B rojloBy, 4TO OHA YTO-TO CKPHIBAET.

15.41 Bc€ mpuroToBUIIa BOBPEMSI.

2. The situation gives below could cause difficulties for the teacher. Describe how you
would handle the situation in the teacher's position.

Bill, a fourth former, was always telling the class about his dog Timber, the tricks he could
perform, what a wonderful watch-dog he was and how Timber would protect Bill. Each week he
would come to school and tell about the wonders of Timber.

As it turned out, Bill did not own a dog and none of his relatives or close friends had such a
dog.

PEMTHUHI-KOHTPO.Ib 2
1.Translate the following sentences into English paying attention to the active vocabulary:
1. Omn kazajicsi COBCEM CIOKONHBIM, TOJIBKO ciiabasi IPOKb B TOJIOCE CBHUJAETEIHLCTBOBAJA O

TOM, YTO OH B036Y)KI[6H.
OHa coporHysace Ipu BHUJEC MEPTBEIIA.
PeGeHok mposkain ot XoJoa.
Y HEKOTOPBIX JIt0JIeH OBIBACT CUIIbHAS OO0JIb B YIIIaX, KOTJa CAaMOJICT UACT Ha TIOCATIKY.
51 He MOTy TOBOPUTH TpoMue. Y MeHs OOJIHUT ropio.
S uyBCTBYIO pe3Kyro 00JIb B IPaBOM KOJIEHE.
D10 OblIa OOJIC3HEHHAS OTIepaIlus.
['mazam 60JbHO CMOTPETH Ha COJIHIIE.
Miue 00JILHO HOT'Y, KOrja s XO0xy.
0. VY Hero 6oieno Bce TEJo Mociie MoabeMa B TOpy.

11. Kaxkoe nekapcTBO Tl MPUHUMAEIIb OT F'OJOBHON 601H?

12. OH JfOOUT METHUIIMHY U XOUYET CTaTh XHPYPTOM.

13. Mowu 3HaHus 1o MCIUITHUHC OCTAaBJIAKOT KEJIATh JIYUILICTO.

14. OH cTtyaeHT- MeaUK.

15. Ilocne TpPO3bI HaIll Cal OBLI B YKaCHOM COCTOSAHUU, MHOTHUEC NCPCBbI OBLIA OJIOMAHEL.

16. OH He B COCTOSITHMM IyTEIIECTBOBATH.

17. Ee3pa6OTHbIe JKUBYT B O4YCHb XOPOLIUX YCIOBHUAX B KAIIUTAIUCTHYICCKUX CTPAHAX.

18. 4 cnmemato 3TO IpH YCIIOBHUH, YTO BB nagnTe MHE BpeMs.

19. V nonHoXbs ropsl 6bUIa pa30UTa MajaTka.

20. Korma nroam myTEmIECTBYIOT TIEIIKOM, OHU TIPOXOIAT OOJIBIINE PACCTOSHUS TTEIIKOM.
2. Explain the meaning of the words and phrases listed below:

in an unthinking moment, idly turn the leaves, a fatal malady, premonitory symptoms,
complication, to walk the hospitals, to time the pulse, all for nothing, the prescription ran, a
family hotel, to follow the directions, his life was preserved.

ROONGO~WLN

PEUTUHI-KOHTPOJIb 3
1. Translate the English equivalents of the sentences and phrases listed below:

A. 1. npeBpaTuTh Maj€eHbKOE KEIbTCKOE MOCEJIEHHE B KPYMHbIN TOPrOBbIM Topoi; 2. UMETh
BO3MOXXKHOCTH JUISl PAa3BJICYEHMW U 3aHATUM CHOpPTOM; 3. My3€il CTOMT OCMOTpETh; 4.
BEJIMKOJIENTHOE COOpaHue NPOU3BENIEHUN H300pa3UTENbHOIO W MPHUKIAJHOTO HCKYCCTBa; S.
COBEPILUTH MPOTYJIKYy Ha peuyHoM TpamBae mo Tem3ze; 6. o0o3HayaTh, MOJpa3ymeBathb; 7.
OTKpBIBAETCs TAHOpaMa ropoja.

B. 1. conmunnble, «cepbe3HbIe» Ta3eThl; 2. COOOIIEHUS O COOBITHSX BHYTPU CTpaHbBl M 3a
pyOexom; 3. CHOpTUBHBIC HOBOCTH; 4. CIUIETHH, HE MPECTABISAIONINE UHTEPECa; 5. MepeuTH Ha



JIECATUYHYIO ICHeXKHYIO cucTeMy; 0. MoHeTa B 50 TIEHCOB.
2. Write questions based on the text. Use in your questions the suggested word
combinations. Ask your questions in class:

1. to turn smth. into; 2. buildup area; 3. the home of; 4. to stand for; 5. the official home of the
Prime Minister; 6. "the square mile"; 7. the central banking institution; 8, to be full of; 9. fine and
applied arts; 10. the Science Museum; 11. theatreland; 12. to air one's views; 13. to gather by;
14. to grow up; 15. threat of disaster; 16. to give a panorama; 17. the "rush hours".

IV cemecTp
PEATHUHI-KOHTPOJIb 1
1. Answer the following questions:

1. What did Judy mean by classes and campus? 2. Why did Judy mention ice-cream and
corn-meal mush in her letter? 3. What did Judy think was the trouble with college? 4. What joke
had gone all over college? 5. Why did Judy keep still when the girls spoke about things she didn't
know? 6. Why didn't Judy study at night, no matter how many written reviews were coming in
the morning? 7. In what way did Judy want to catch up with the group? 8. What did Judy mean
by saying that she was at least honest? 9. What did Judy mean by saying writing this letter off
and on for two days? 10. Where had Judy studied before college? 11. Why did Judy feel
embarrassed at times? 12. What did Judy mean by blank years and abyss of ignorance? 13. What
shows that the text was written by an American writer?

2. Paraphrase the following sentences:

1. He stared at her in utter astonishment. 2. He opened his eyes for a short while but then lost
his consciousness again. 3. A faint smile enlivened her face for a moment. 4. There was a gap in
my memory. 5. There are many interesting items in the newspaper today. 6. The silk stockings
caused Judy's envy. 7. He used to be a capable pupil. 8. The letter aroused great interest. 9. At
times she felt very unhappy. 10. The trouble with him is that he is a light-minded person. 11.
This fruit is quite eatable, I'd say. 12. Your friend differs much from what he was years ago.

PEMTHUHI-KOHTPOJIb 2
1. Fill in different English equivalents of the Russian words 3anam and ceo6ooen (engaged,
busy, occupied or vacant, free, spare):

1. As he was ... yesterday he couldn't join our company. 2. | tried to get him on the phone but
the line was ... As | was ... | decided to ring him up later. 3. Is the place next to you ...? — No, it
is ... . 4. When | entered the hall all the seats were ... and | could hardly find a ... seat. 5. Will you
be ... tomorrow? Let's go to the country. — No, I'll be ... at my office. 6. Let's find a ... classroom

and rehearse our dialogue there. — I'm afraid at this hour all the rooms are sure to be ... . 7. Have
you any ... time today? 8. At this late hour all taxis will be ... . 9. I am young, healthy, and ... to
do as | please.

2. Translate these sentences into English:

1. Ona Hakjensia Ha MUCbMO HECKOJIBKO MapoK M Opocuia ero B MOYTOBBIN SIIUK. 2. Jpy3bs
Bcerza aepxannch BMecte. 3. Kirou 3acTpsn B 3aMKe, M s HE MOIJla OTKPBITH 1Bepb. 4. Bbl
ceroans 3aHAThl? — K cokanenuto, y MeHs Bpsia i Oyner cBobogHoe Bpems. 5. CMepTb
€IMHCTBEHHOTO ChIHA OblIa KPYIIEHHWEM BceX ero Haaexa 6. EcTe B roctuHHile cBOOOJHBIE
Homepa? — K cokanenuto, Bce HoMmepa 3aHsAThl. 7. JIOHIOHCKME TymaHbl T'yOUTEIbHBI JJIS
310poBbsl. 8. Bee cnmcanu a3ty npeioxkenus? S cruparo ux ¢ J0ockd. 9. Y Hero Oblia cTpaHHas
MpUBBIYKA MOTHPATh PYKH, Korja oH Obl1 B3BoJHOBaH. 10. X001 rojo U HyXJa MoaopBaiu
3nopoBbe ['epctByma. 11. Opatop octaHoBuiCs, 4TOOBI coOpaThes ¢ MbicnsiMu. 12. Bam He
cienyer OeClOKOUTHCS, OH XOpPOIIO BOAUT MamiuHy. 13. 3ByK BbICTpena HapylIWid TUIIMHY.
Muctep Kbopren, KOTOpeId [0 3TOr0 BpEMEHM MHUPHO JApeMall B Kpecie, BCKOYMI M CTal
OTJISIABIBATHCS MO cTopoHaMm. 14. S He nroOun KymaTbCs B peKe M3-3a CHIIBHOTO TeueHus. 15.
Yuutene nopoxzaana, IMOKAa HE CTUXJIM pPa3rOBOPbl, U TOJBKO IIOCIE 3TOr0 IPOJOJIKal
oobsacaenue. 16. Onu npepBanu 6eceny, Kak ToiabKO s Bomed. 17. OH oGeman moModb MHE, HO



HE cliepikaj o0eaHusl.

PEUTUHI-KOHTPOJIb 3
1. What do you call a person who goes in for:

wrestling, cycling, weight-lifting, swimming, diving, running, mountaineering, boxing,
skiing, racing, hunting, playing football, playing chess, playing draughts, athletics, skating,
playing volley-ball, playing basket-ball, playing hockey?

2. Fill in prepositions if necessary:

Sport is very popular ... Britain. ... other words a lot... British people like the idea ... sport, a
lot even watch sport, especially... the TV. However, the number who actively take part ... sport is
probably quite small. ... the whole British people prefer to be fat rather than fit

The most popular spectator sport is football. Football is played ... a Saturday afternoon ...
most British towns and the fans, or supporters ... a particular team will travel... one end ... the
country... the other to see their team play,

Many other sports are also played ... Britain, including golf ... which you try to knock a ball ...
a hole; croquet... which you try to knock a ball... some hoops; basket-ball... which you try to get
a ball... a net; tennis ... which you #ry fo hit a . ball so that your opponent cannot hit it and cricket
which is played ... a ball, but is otherwise incomprehensible. As you can see, if the ball had not
been invented, there would have been no sport.

Actually that's not quite true. Athletics is not played ... a ball, nor is horse-racing. Perhaps that
explains why they are not so popular as football.

V cemecTp
PEUTUHI-KOHTPO.Ib 1
I.Match the words with the definitions:

1. travel d. ... atrip of some distance, usually by
2. voyage land
3. tour €. ... amovement of many people from
4.migration one part of the world to another
5. expedition f. ... ajourney to a place and back
6. journey again
7. itinerary g. ...aplan for a journey for a certain
8. trip purpose
9. crossing h. ... along journey, especially one

a. ... acrossing across the sea made by a group of people, to a

b. ... the act of travelling place that is dangerous or that has

C. ...ajourney during which several not been visited before

places of interest are visited
I1.Choose the correct word:

1. If you carry too much luggage, the airline will charge an baggage fee.
a. additional b. excess C. extra d. over

2. British Airways the departure of Flight 375 to St Petersburg.

a. advertise b. advise C. announce d. notice

3. The check time at the airport was 10 o’clock.

a. by b.in c. out d. up

4. Much stricter must now be taken at all airports against hijacking.
a. alarms b. precautions c. protections  d. warnings

5. The from St Petersburg to New York takes eight hours.

a. flying b. journey C. passage d. voyage

6. I’m afraid your luggage is ten kilos ; you will have to pay extra.

a. above b. excess c. heavy d. overweight

7. Nobody that aeroplane crash.

a. died b. lived c. recovered d. survived



8. Our was delayed owing to bad weather conditions.

a. airline b. airway c. flight d. runaway

9. We to announce a further delay in the departure of flight SU-717.
a. apologize b.mourn C. regret d. repent

10. He couldn’t his fear of flying.

a. overcome b. succeed c. triumph d. win

[11. Put one of the following words in the spaces provided .

Air, vents, co-pilot, flight, passenger, size, carry, crew, engineer, fligh,
tourist, passenger list, cabin, cruising speed, galley, captain, safety belts,
stewardesses, distances, jet-propelled, seats, take-off, trip

Airlines, or 1___ planes, differ from light planes notonly in2___ but also in speed and
equipment. They are designed to 3___ a great number of people over longer 4 without
stopping for refuel. A passenger airliner has a comfortable 5 with soft carpets, adjustable
upholstered 6 ---, washrooms, and individual 7 and reading lights. Ithasa8  for
preparing food. Many airliners offer 9 or economy class service, which costs less than
first-class travel. The 10 of four engine-airliners range from about 350 mph for propeller-
driven planes to move than 500 mph for 11 __ planes. The 12 of an airliner works as a
ream to make the trip smooth and pleasant. While the passengers take their seats, the pilot or
13 co-pilot, flight engineer, and stewardesses prepare the plane for 14 . The pilot
assisted by the 15 checks the instruments and tests the controls. The 16 __ checks the
other mechanical equipment. The stewardesses check the 17___, make sure that the
passengers fasten their 18 for 19 . Later, the 20 ___ distribute magazines, serve
meals, do other things to make the 21 enjoyable.

V. Fill in the blanks with a suitable word.
1. The tourist office can help you find

2. They are trying to cross the Atlantic on

3. The country depends on for most of its income.

4. Alan is going on next week, to Japan.

5. He prefers made holidays.

6. A tour is less expensive than an individual trip.

7. I’vemade a at the Holiday Inn.

8. Our company arranges flights to more than 60

9. The airport is full of angry held up by the strike.
10. We went on to the Pyramids.

V.Match the two parts of the sentences:

1. Jack spent the summer ... C. ...in search of wild berries
2. Jenny drove down ... d. ...is based on a few discos and cheap
3. It’s much quicker if ... bars.
4. Visitors to England often make ... e. ... travelling around Europe.
5.I’d like to reserve ... f. ...apilgrimage to Stratford-upon-
6. The lovers roamed over the fields... Avon, where Shakespeare was born.
7. The only nightlife in the town ... g. ...aseaton the six o’clock flight to
8. We spent the afternoon ... Miami.
9. Some London commuters spend ... h. ... to the Bahamas for two weeks.
10. She went on vacation ... i. ... walking around Rome, seeing all
a. ...you go by air, but it’s also more the sights.

expensive. J. ...alot of each day travelling.

b. ...to the coast for the weekend.

PEMTHUHI-KOHTPO.Ib 2
I. Match the words with the correct definitions:
1. forehead 3.bridge of the nose
2.eye-lid 4.gait



5. constitution * how tall someone is

6.paunch * the two pieces of skin that cover the eyes
7. ear lobe when they are closed
8. height * the part of the body at each side of the
9. parting neck
10. shoulder * the way someone walks
* the bony upper part of the nose between * the part of the face above the eyes and
the eyes below the hair
* a man’s fat stomach * the soft piece of flesh at the bottom of the
* condition of a person’s body ear
* the line on the head made by dividing hair
with a comb
Il. Match expressions having the same meaning:
1. keep one’s head a. put one’s back up
2. keep a stiff upper lip b. think about something all the time
3. have one’s hair stand on end c. not to turn a hair
4. blood boils d. not to bat an eye
5. be down in the mouth e. be in bad mood
6. have something on the brain f. move away because of fear
7. get cold feet g. make blood freeze in one’s veins
8. putone’s feet in it h do or say the wrong thing

I11. Match expressions with opposite meaning:
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get cold feet a. have one’s tongue in one’s cheek
be half hearted b. look at smth as if it is not good
speak whole-heartedly enough

have a heart-to-heart c. high handed

lose one’s head d. lend someone a hand

under someone’s thumb e. pull someone’ leg

keep someone’s at arm’s length f. fall on one’s feet

turn up one’s nose at smth g. putone’s back into smth
scatter-brained h. put one’s foot down split hairs

V Choose the right word:

face, countenance, complexion

She was a tall lady with dark hair, dark eyes, and a pale and large forehead; her ... was
grave.

The girl was thin and had a sharp, bird-like ... .

His ... expressed astonishment.

The lady praised the old gentleman’s bronzed ... .

He looked so funny that | found it difficult to keep my ... .

He must have had bad news, flashed through Arthur’s mind, as he looked anxiously at
Montanelli’s haggard ... .

A fair ... is typical of all women of this clan.

thin, lean, slender

Arthur was a ... little creature more like an Italian than an English lad.

She is rather ... in the face.

His doomed forehead, great moustache, ... cheeks, and long jaw were shaded from the
sunshine by an old brown Panama hat.

The girl was not beautiful, her figure was too small and ... .

The fellow was as ... as a rail.

[ saw a small ... man with sunken cheeks weathered to a tan.

She looks ... after her illness.

She was a ... blue-eyed girl with thick golden plaits.

|II ina swtable word or phrase from the list below:



generous, temper, smart, selfish, rude, gentle, cruel, to be on friendly terms with, frank,

shy, stingy, energetic, greedy, sharp, honest, kind, independent, well-behaved, cheerful,
workaholic, lazy-bones.

CoNo~WNE

10.
11.
12.

Don’t you think she is of a ... nature?

She is a lovely ... girl with a bright spirit.

He easily loses his ... .

She is not the kind of woman ... .

My typeisa... ... ... guy.

In addition of being selfish, he is ... .

He has good traits as well — let’s say — he is goal oriented, ..., ... .
I hate this guy, heisso ... ... ....

I[like ... ... ... women.

She wanted to praise his kids; they were so ... .
He is married to his work, he is justa ... .
Would you prefer to have a ... as a husband?

PEUTUHI-KOHTPOJIb 3

I. Match the words with the definitions:

1. spouse b. a person who fosters a child
2. spinster c. the child of your uncle or aunt
3. widower d. someone who is paid to look after the
4. orphan children while their parents are at work
5. bachelor e. the son of your brother or sister
6. ancestor f. an old woman who has never been
7. cousin married
8.foster(father)parent g. a man whose wife has died and who
9. baby-sitter has not married again
10. nephew h. a child whose parents are both dead
a. a member of your family who lived a i. @ husband or wife
long time ago j. @ man who has never been married
I1. Match the English and Russian equivalents:
1. Christian name a. IPO3BHIIE
2. teenager b. Ha3BaTh YbMM-THO0 UMEHEM
3. twenty odd C. IOCTHYb COBEPIICHHOJICTHS
4. look one’s age d.porom u3
5. native tongue €. TOBOPUTH HA JIOMAHHOM AHTIIUHACKOM SI3BIKE
6. come from f. crapas nesa
7. be good at languages g. Mmauexa
8. nickname h. ums
9. be of age I. CBOJTHBIN Opat
10. speak broken English J. BOCIIMTATh JIETCH
11. bring up children K. XOpo111o Bi1aeTh HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM
12. call somedody after |. BBITJIAAETH HE CTapIIe CBOMX JIET
13. anold maid M. IBaaLaTh C JUIIHAM
14. stepmother N. TIOAPOCTOK
15. halfbrother 0. POJTHOM S3BIK
I11. Fill in the blanks with the corresponding words or phrases:
1. John is your second cousin. He is your ... relative.
2. They all ... me by my first name.
3. Heis called Red, it’s his ... name.
4. Our family name is Smith, I don’t know my mother’s ... name.
5. We call our baby “Ducky”, itis his ... .
6. Areyou... orjust friends?



7.
8.
9.

1
1
1
1

14.

CoNoO~WNE
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11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.

Heis 13 years old, heisa ... .

He has the same name as his grandfather, he was ..
Heis 17, he is not ... yet.

0. He is 25 and his sister is 30. She is than he.
1.Heis 48, heisinhis ... .

2. That man is also from France, we are ... .

.his grandfather.

3. She is from Germany, she speaks German, it is her ... .

He is Swedish, he ...
V.
He goes ... the name Bill.

I’m distantly related ... her.

We are distantly related ... my father’s side.
Heisnot ... age, heis .. 18

I’m not 20 yet. 'm still . “teens”.

Thank you for the comphment I’'m well ... 20.
He is about 50, he is ... the prime of his life.

I was born ... the 5™ .. . May ... 1960.

. What country are you ...?

He descends ... a pleasant family.

in Sweden.

They have brought ... three children.

He didn’t return from the war, he died ... his country.
Did Mrs. White divorce ... her husband?

They say she took ... her mother.

They still love each other, they married ... love.

He is much younger, he married ... convenience.

My son is ... double her age.

He had a son ... former marriage.

The girls looked ... so much alike.
At fifty-six she looked ... forty.

I made a date ... her ... 7 o’clock.

Fill in prepositions or adverbs where necessary:

V. Choose the word or words which best complete the sentences:

. His figure was well preserved though ...
. We were born ...

. Winslow was not sixty yet but ...

. David judged him to be ...

. In age we were less than ...

. After her divorce she changed ...

. She is only...

. She was pregnant ...

. He is divorced and says he is not ...
10.People often confused them, they ...
11. His wife brought to her marriage ...
12. | am forty-five years of age..

O 01N DN W —
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in the same generation.
about his own age.

her name back.

living relative.
considering marriage again.
he was a man of sixty.
he was aging fast.

a year apart.

an enormous dowry.
single.

looked very much alike.
with her third child.

V1. Comment on the following proverbs and saymgs Give Russian equivalents to them.

1. A good name is better than riches.
2. Love in a cottage.

3. Marriages are made in heaven.

4. Out of sight, out of mind.

5. They are hand and glove.

6. To be up to ears in love.

. VI cemectp
PEUTHUHI'-KOHTPOJIb 1



Translate into English:

Buepa Moii apyr Mo3BOHMII MHE M CKa3aj, YTO Y HETrO €CTh J[Ba MPHUIJIACUTENIFHBIX OHieTa
Ha TpeMbepy HOBOro Oanera. Y MeHst ObLJI0O MHOTO JIeN, U 51 OTKa3ajach OT mpuriameHus. Ho
MOH Jpyr HpojopKan HactamBaTh. OH CKasay, 4YTO 3Ta Ibeca HENPEMEHHO OyJIeT HMeTb
OLICIIOMUTENBHBIM ycnex. A s moToM Oyay jkameTb, YTO HE YBHUJAENIa JTOH OnecTsei
nocranoBkH (production). 1 st npuHsiia npuriameHue.

Mpel Berpetwiiuch 'y Bxoaa B TeaTp B 17.40, tak xak B Tearp myckaoor ¢ 17.30. S
COMHEBAJIaCh, CTOMT JIM MHE IOKYIaTh MPOrpamMMy, HO MOH JIpyr ckasaj, 4To 3HAaeT BCeX
TaHIIOPOB, KOTOPBIE OYAYT UTpaTh BEAYIIUE POJIH, M OSTOMY B IIpOrpamMme s He Haiiy HUYEro
uHTEepecHOro. VTak, He KyIHB IIPOTPaMMKY U HE B3sIB HAIIPOKAT TeaTPAIbHBIN OMHOKIIb (TaK KaK
MBI CO CBOMX MECT B MapTepe MOTJHM XOpOLIO BHUIETH CLEHY), Mbl mpouuid B 3ai. Yepes
HECKOJIbKO MHUHYT IIPO3BEHEI IMOCIECTHHI 3BOHOK, 3aHABEC PACKPBUICS, M Uy/AeCHas My3bIKa
yBIIEKJIa MEHS C TIEPBBIX e CeKyHI. S 3a0pi1a 000 BCeM M OYHYINIACh TOJIBKO B aHTpakTe. Mok
JPYT XOTEJN IMOAEIUTHCS CO MHOM CBOMMH BIICUATIICHUSMH, HO MOM 4yBCTBa OBUIM TaK IIIyOOKH,
YTO ST HE MOTJIa PACcCKa3aTh O HUX CIOBaMH. S TONBKO COTJIACHIIACh, YTO AEKOPAIMU XOPOIIH U
IIOCTaHOBKA 00513aTEIbHO JOJDKHA TIOHPABUTHCS ITyOIIHKE.

bBaner moaxoaun K KOHILy, U 5 €Ba MOTJa CIEp)KaTh cje3bl. Sl He Morja He MPHU3HATh,
4TO MOU JPYT OBLI MpaB, ¥ 3TOT OasieT 005A3aTEIBHO HYKHO YBUIETb, (XOTS, KOHEYHO, 51 HE TAKOM
y)K TpeOoBarenbHbIN 3puTens). Korma 3aHaBec OMycTWIICS M 3a)Xercsi CBET, pas3janach Oypa
aIyIoJIMCMEHTOB. TaHIIOPOB HECKOJBKO pa3 BbI3BAIM Ha Ouc. Ha cremyrommii aAeHb ra3ersl
OITyOJINKOBAJIM BOCTOP)KEHHBIC OTKIIMKU KPUTHKOB W 3asuibix Teatpanos (theater buff). Kaxkas
yJada, 9T0 MOU JIPYT CMOT YTOBOPHUTH MEHs!

PEATUHI-KOHTPOJIb 2
Translate it into English:

Ha nponutoii Henene munuctp umHoctpanubix nen CILHA moceruna Mspawns. B xone
HECACIIbHOI'O pa60qer0 BHU3HTA OHA IPOBCJIa NCPEroBOPLI C U3pAUJTIBTAHAMHA W NAJICCTUHLIAMU I10
HIMPOKOMY KPYI'y BOIIPOCOB.

['maBHBIM BOIIPOCOM B TTOBECTKE JHS OBLT BOIPOC O TEKYIIEM IMOJIOKEHUHU JieT B Adpuke
u Ha bmmxaeMm BocTtoke.

KaK 3as1BUJI HpeI[CTaBI/IT CJIb MI/IHI/ICTepCTBa I/IHOCTpaHHHX pI(SA) | I/Izpannﬂ, Ha HepeFOBOan
MMPpUCYTCTBOBAJI IIp63BBI‘{EII\/'IHLII\/'I U MTOJIHOMOYHBIA TOCOJI.

HeperOBopLI 6BIJ'II/I OMpa‘IeHBI yCI/IJ'II/IBaIOHII/IMCH aHTI/IaMCpI/IKaHCKI/IM IOBU)XKCHHUCM Ha
bmwknem Boctoke, ocoGeHHo B AdranucraHe. B moHenenbHMK YTpOM TOCCEKpeTaph B
COHpOBO)KI[GHI/II/I aMepI/IKaHCKI/IX BBICOKOITIOCTABJICHHBIX YMHOBHHMKOB BBEIJICTCJIA HA pOI[I/IHy.

B aspomopty Ha KpaTkoil mnpecc-KOH(pEpeHIIMHM OHa BBIpa3Wia YIOBIETBOPEHUE
HpOHIe)IHII/IMI/I HGpGFOBOpaMI/I, KOTOpI)Ie JaJIN ITOJIOXKUTCIIbHBIC pe?,YJ'II)TaTI)I. OHa noz[qepKHyna,
9TO CTOPOHBI OCYIUJTIN TEPPOPU3M, KOTOpBIﬁ BBI3BIBACT HeCTa6I/IJ'H>HOCTB B PETHUOHEC U
penuruosnele pactpu. OHa Takke Bblpa3uja YBEPEHHOCTb, YTO, B KOHEYHOM HWTOTE, pasyM
HO6C,Z[I/IT " pacToOlUT JICA HCAOBCPUA MCKIAY CTpaHaMU bnauxaero Bocroxka. O)KI/IJIaeTC}I, 4yTo
OTBETHBIA BU3UT HU3PaAnJIbCKOTO JINACPAa COCTOUTCA B Mac.

PEVMTHHT-KOHTPOJIb 3
Questions 1-6 are based on the Text Soap Operas. You are going to read an article about soap
operas. Six sentences have been removed from the brochure. Choose from the sentences A-G
the one which fits in each gap 1-6 There is one extra sentence you do not need to use.
Soap Operas

In the 1930s, when radio was still in its infancy, broadcasting stations in the USA
wondered what type of programmes they should put on during the daytime. They came up with
the idea of producing serials that would be on the radio every afternoon telling a continuous
story. 1. . Knowing that the majority of the audience would be women, the
broadcasters decided that the women in the serials would be strong characters and the men
weak. The serials were an instant success with listeners. As the radio stations were paid for by




advertising, these programmes always carried advertisements and, since one of the most
frequently advertised products was soap, the programmes became known as Soaps or Soap
Operas.

2. . The BBC had no interest in producing this type of programme but
during the Second World War it was thought that the Americans should be shown how well the
British people were standing up to the war. 3. . It was called Front Line Family
and showed how a typical English family, the Robinsons, were living during the war.
4. . The BBC were unwilling to do this but finally agreed and broadcast the
programme in Britain, but changed the name to The Robinsons. The programme ran for six
years.

Other soaps were introduced later, one telling the life of a doctor’s family and another,
The Archers, about life in a country village. The original aim of The Archers was to inform
farmers of new developments in agriculture. The serial began in 1951 and is still to be heard on
five evenings every week.

Some attempts at soap opera began to appear on television in Britain in the mid-1950s,
but it was not until 1961 that the first real soap opera appeared. 5. . The serial,
called Coronation Street, was about the lives of people living in a working-class street near
Manchester. 6.

The BBC never managed to produce a really successful soap opera until 1984, when it
introduced Eastenders. This programme is about life in the area of the east end of London. For a
time it had more viewers than Coronation Street and still rivals it as the most popular
programme on the British television. There is a major difference between the two programmes in
that Eastenders concentrates on rather depressing realism whilst Coronation Street, although
having serious storylines, always contains a strong element of comedy.

A. This was shown not by the BBC, but by commercial television.

B. To keep the listeners’ interest, there would be far more crisis occurring than in real life.

C. Some people in Britain managed to hear the programme and asked for it to be broadcasted
for the British audience.

D. It was really by chance that the soap opera appeared in Britain.

E. Although the serial was planned to run for only thirteen weeks, it is still to be seen several
nights every week and almost every week has more viewers than any other programme on British
television.

F. For this reason, a soap opera was written for the North American service of the BBC.

G. It has always been the most popular programme on television.

o For questions 1-15, read the text below and decide which answer (A, B, or C) best fits
each space.

Hollywood

How was it that Hollywood came to be the place everyone associates (1) .... the

American film industry? It’s a strange story.

There was a little village in southern California called Cahuenga Valley where Mr and
Mrs Wilcox had their home. In 1887, when Mrs Wilcox was on a trip to the east coast, she got
into conversation with a stranger (2) .... a train. The stranger had a home called Hollywood
somewhere else in the country, and Mrs Wilcox liked the name (3) .... much that she decided
(4).... her home the same name. Because Wilcox’s home was (5) .... biggest in Cahuenga
Valley, the village soon became known (6) .... Hollywood.

In normal circumstances most people would never have heard of Hollywood. However,
between 1908 and 1913 (7) .... else happened. Many small independent film companies began
moving to southern California (8) .... two main reasons. Firstly they were attracted (9) .... the
sunny climate, which let them film (10) .... the year without the need (11) .... expensive
lighting. Secondly, they were having problems with the larger, more powerful studios in New
York, and they wanted to get (12) .... from there.



Only one studio was actually set (13) .... in Hollywood. Local people were so angry
when it appeared that a law was passed forbidding the building of any more studios. In fact,
Hollywood itself never had a film industry, (14) ...., because the other studios that came to the
area were all built outside Hollywood. Nevertheless, by 1915 “Hollywood” had become familiar
as a term for the movie business (15) .....

o Choose the correct letter A, B or C.
1. A. with B. to C. by
2.A.in B. on C.of
3. A. such B. too C.so
4. A. to give B. giving C. given
5. A. the B. - C.a
6. A. as B. like C. for
7. A. anything B. something C. some
8. A.on B. of C. for
9. A. with B. by C. over
10. A. throughout B. through C. whole
11. A. at B. to C. for
12. A. up B. on C. away
13. A. up B.in C.on
14. A. surprisingly enough B. enough surprisingly C. enough surprising
15. A. in awhole B. as whole C. as awhole
TASK 2
o For questions 16-20, read the text below and use the words to the right of the text

to form one word that fits in the same numbered space in the text
. Want to Be a Star
Lots of us dream of being famous. For some it is a desire for stardom in the movies, the

theatre or on TV. For others it is the (16) (UNIVERSE) appeal of
music, whether it is classical or rock. But the reality is that getting to the top in any of the
performing arts is (17) (AMAZE) hard work.

For every actor who makes it, there are thousands of hopeful youngsters working as
waiters. For every top band, there are (18) (COUNT). others eager
to play anywhere. Many of them have (19) (ABLE) but this alone
may be (20) (SUFFICIENT) . For some it’s a good idea to take a

course to learn more of the basics so that this talent can be developed.

CamocrosiTesbHast padora
B pamkax camocTosiTeqlbHOI padoThbl 1O NPAKTUKE YCTHOW M MHUCbMEHHOM peYM CTyAEHTaM
IIpEeIararoTCs CIEAYIOIINE 3aJaHus:

1 cemectp
1. U3yyenue nONOJHUTENBHOTO BOKaOynsipa mno wusyyaembiM TteMaM (Cewmbsi, Bospacr,
[Tpodeccun, [lomamHue u auKHUe >KUBOTHBIE, YPOK aHTIUICKOro si3bika, KBaprtupa/lom, Y
KapThl Mupa, buorpadus, Ena).
2. Yrenue, oOCyX/IeHUE U TIEpecKa3 YIeOHBIX TEKCTOB.
3. CocraBiieHne paccka3oB o0 ceMbe u kBapTupe Jlokropa Canadopaa.
4. IlonroroBka MOHOJIOTUYECKOTO BHICKA3bIBAHUS HA 33JaHHYIO TEMY.
5. Hanucanue counHenuii nmo remam «Most ceMbsi», «KBapTupay.
6. CocraBnenue auanoroB «Onucanue Gororpadumny, «HoBocensey», «Ik3aMeH 1Mo reorpapum.
7. PoneBas urpa «1 — yuurenby.

2 cemecTp
1. HM3yueHuwe JOMONHUTEIBHOIO BOKaOymsipa 1o wu3y4aeMblM TemaMm (Pacmopsimok mHs,
Homarnrane o6s3anHOCTH, YHUBEpcuteT, [loroaa, Jlocyr, 'opon).



2. Yrenue, oOCyXIeHHE U Tepecka3 YIeOHBIX TEKCTOB.

3. [ToaroToBKa MOHOJIOTMYECKOTO BBICKA3bIBAaHUS HA 33JJaHHYIO TEMY.

4. Hanucanue counHeHui 1o reme «Moil YHUBEpCUTETY.

5. IloaroToBka nmpe3eHTalui 1o reMe «Moi poaHON Topoa»

6. Cocrasinienue nuanoroB «Pacnopsniok nus», «PasroBop o noroje», «Ilnanel Ha KAHUKYITBD.
7. PonieBasi urpa «KCKYpCHUs 1O TOPOIY».

3 cemecTp
1. M3ydyeHue IOMONHUTENBLHOTO BOKaOynspa mo wu3ydaeMbiM TemaM (Bwibop mnpodeccun,
3nopoBwe, 601e3HH, [JocTonpumedarenbHocTu Benmukobpuranuu, Kpymasie ropoga mupa, Ena,
IIpaBUJIa IOBEJICHUS 32 CTOJIOM, PELIETITHI).
2. Yrenue, o0CyXk/I€HUE U TIepecKa3 y4eOHBbIX TEKCTOB.
3. IToaroroBka MOHOJIOIMYECKOI'O BBICKA3bIBAaHUS HA 3a/1aHHYIO TEMY.
4. Hanmcanue counHEHHH 10 TeMe «Yueba B yHUBEepcUTETe. MOU BIIeUaTICHUS».
5. IoxgroroBka npesenTaruii mo teme «Cromuisl (Mocksa, Jlonmon, ITapmk, Hero-Hopk)»
6. CocraBnenue mguanoroB «llouemy Thl Xodyemb ObITH yuuteraem», «Uto y Tebs OOIUTY,
«IlyremecrBue B Benukobpurtanuto», «B pectopaney.
7. PoneBas urpa «Busut k Bpauy», «Cembs 32 00e10M».
8. Hamncanue qomManiHux U3J10KeHHH.

4 cemecTp
1. V3ydyeHue AOMOIHUTENBHOTO BOKaOysspa mo u3ydaembiM Temam (Cucrtema oOpa3oBaHHS B
BemukoOpuranmun u CHIA, TDeorpaduyeckoe mnonoxenne BenmkoOpuTaHUM, TOJIE3HBIE
UCKomaemble, JaHamadT, 3KoHOMHUKa, Poccus, knumatuueckue mosca, jdanamadt, Cropr,
3/10pOBbIil 00pa3 ku3Hu, [lyremectBus (pa3Hble BUIbI TPAHCIIOPTA)).
2. Yrenue, 00Cyxk/I€HUE U TIepecKa3 Y4eOHbIX TEKCTOB.
3. [ToaroroBka MOHOJIOTHYECKOTO BHICKA3bIBAaHUS HA 33JIaHHYIO TEMY.
4. Hanucanue counHeHHi Mo TeMe «Moil TF00MMBI BUJT CLIOPTa.
5. IloagroroBka mpe3eHtamuii 1o Temam «l'eorpaduss BenukoOputanuu. Hacenenue
Benukobputanun. OTpaciv NPOMBIIUIEHHOCTH U CEIbCKOTO XO03siiicTBa BenukoOpuTaHum»
«CHopT Kak HeoTheMJIEMasl YacTh 3JJ0pPOBOT0 00pa3a >KU3HI»
6. CocraBnenue nuanoroB «['me nydmie mony4yaTh BbIcliee oOpa3oBaHHe», «CHOPTUBHOE
MEPOIIPUATHE, KOTOPOE ThI MOCELIA HETABHO.
7. Ponesas urpa «Cyn», «/Ipy3bs coOuparoTcs B MyTEIIECTBUE.
8. Hamncanue qomManiHux U3J10KeHUH.
9. AynupoBaHHE KOPOTKHX pPAacCcKa3oB C TMOCIEAYIOIUM OOCYXKIEHHUEM HOBOWU JIEKCUKU U
IIEPECKa30M

S cemecTp
Ilyremecrsue.
- BoickaxkuTe cBoe MHEHHUE O TOM, IOYEMY JIOAU MTyTEeIIEeCTBYIOT.
- Haiinute B HHTepHeTre mn300pa’keHHE COBPEMEHHOIO OKEAaHCKOTO JlaiiHepa/ camonera u
OTMILIUTE UX UHTEPHED.
- Pacckaxxute 0 QyHKUIUAX Pa3IUYHbIX YacTe BO3AYIIHBIX U MOPCKUX CYJOB (TIamyo,
OTCEKOB U T.]I.)
- [loaroroBbre Auanor Ha TeMy:» [IpoxoxaeHre TaMOKEHHOTO KOHTPOJISD».
- [ToaroToBbTE M MHCUEHUPYHUTE TUATIOT Ha TeMy: «B oteney.
BuemnocTs u Xapakrep.
- IloaroroBbTe WJUTIOCTPALlMU W3 HKYpHAJIOB WM HHTEpHETa, ¢ororpaduu M OIUIIUTE
BHEIIIHOCTB JIIOJIEH, N300pa’KeHHBIX Ha HUX.
- UCTIONB3Ysl MHTEPHET-PECYPC, COCTaBbTE (POTOPOOOT.
- Haligure B XyJOECTBEHHBIX NPOM3BEIACHUAX ONMCAaHUS BHEIIHOCTH M XapakTepa JIOJEH.
[lepeBeauTe omucaHus HA PYCCKUM SI3BIK.



-Haiizure nomoOHBle omucaHWs B TMPOU3BEICHHSIX HA PYCCKOM S3bIKE; IepefaidTe HxX
coJiep’KaHue Ha aHTJIMICKOM S3bIKE, HCIIOJIb3Ysl aKTUBHBIN BOKAOYISIp, JIGKCUUECKUI MaTepral U
CTHJIb OPUTMHAJIBHBIX UCTOYHUKOB.

- [loaroroBeTe M MpoBEAUTE TECT-3arafKy: KTo 3T0? ONMIINTE BHEIIHOCTh U YEPThl Xapakrepa
M3BECTHOM JIMYHOCTH U I103BOJIHTE BALIMM TOBapHILAM yrajaTh 3Ty JUYHOCTD.

- [TogroroBeTe 1 poBeauTe poseyro urpy At the “Find Your Partner” Agency.

Cembs.

- Cewmeitnbie yknanpl. Halimure B MHTEpHETE MaTepual O TOM, KaKHME CEMEMHBbIC YKIaibl
npeodsiajaloT B aHIVIO-A3bIYHBIX cTpaHax (BemukoOpuranuu, CHIA) u B Poccu u mouemy
(ucTopuyeckue MPeAnOChUIKHN).

-Haiinure B mHTEpHETE MaTepuan 00 OTHOLICHMHM K Opaky B BBIIICYIOMSHYTBHIX CTpaHaX, O
CBaJICOHBIX 00BIYASX M TPATUITHSIX.

- ConuanpHble ¥ YKOHOMHYECKHE MPOOJIEMbl COBPEMEHHOM CEMbH; UX CXOICTBO M pa3iHyus B
BBILICYIIOMSAHYTBIX CTpaHax.

-bpadHbIil KOHTPAKT U Ballle OTHOLIEHUE K HEMY.

6 cemectp
Hocyr.
- [ToaroroBbTe COOOIIEHNE O TOM, KaK BBI TPOBOJAUTE CBOOOIHOE BPEMsI H OOBSICHUTE TIOUYEMY.
CornacHsl JId Bbl C YTBEPKIECHUEM, YTO MO TOMY KAaK YE€JIOBEK IMPOBOJUT CBOM JOCYT, MOXKHO
OIPEAEIUTh €r0 TEMIIEPAaMEHT?
- [loarotoBeTe coobiieHue 00 ucTopun KuHemMarorpada.
-’Kaups! kuaO. BO3MOXXHOCTH COBpeMEHHOT0 KnHemarorpada.
-OnuimTe HHTEPHEP COBPEMEHHOTO KHHOTEATPa U €ro (GyHKIIHH.
-KunodectuBanu n Harpaapl.
-IIpocmoTp 1 obcyxenue Gpunbma.
-Uctopus tearpa. Bunbl Tearpa (OTKPBITHIE U 3aKPBITHIC), UX BHEIIIHUM BHUI.
- IHTEphEp KIIaCCUUECKOT0 U COBPEMEHHOI'O TEATpa; CLICHA.
-OCc0oOEHHOCTH TeaTpalbHOTO HCKYCCTBA, T€aTpaJibHbIE )KaHPbI U PAa3HOBUIHOCTH.
-Teatp ans neteit u uId 0COOBIX KaTeropuil 3puteneit (s ClenbIX, s TIyXHX, IS aKTepOB U
3puTeNnel ¢ OrpaHMYEHHBIMUA BO3MOXKHOCTSIMHU).
-Mysbika. VMcropuss BO3HMKHOBEHHS U DPa3BUTUSA My3bIKM. My3bIKalbHblE WHCTPYMEHTHI.
My3bIKaJIbHBIE KaHPbl, HAPABJICHUS U My3bIKaJIbHbIE KOJIJIEKTHUBBHI.
- MexnyHapoaHble My3bIKaJIbHbIE KOHKYPCHI.
-Bxnan CIIIA, Benuko6puranuu u Poccuu B pa3BUTHE MY3bIKaIbHOI'O HCKYCCTBA.
-Posib My3BbIKM B Halllel )KU3HH.

IIpumepHbIii NepevyeHb BONPOCOB U 3aJaHuii 1Jist k3ameHa (1-2 cemecTpsl)
[IpounTaiiTe HE3HAKOMBIN TEKCT.

HCpCBC,Z[I/ITC OTPBIBOK U3 3TOI'0 TCKCTA C AHTJIMHMCKOTO Ha p}/CCKI/Iﬁ IMNCbMCHHO.
Hepecxaxche TCKCT.

A

[lepeBenure npemioKEHUE C PYCCKOTO s3bIKAa HA AHTJIMICKUNA, UCIIONb3YS WM3y4YEHHBIN
JIEKCUKO-TpaMMaTUYECKUI MaTepual.

5. CocrtaBbTe IUANIOT Ha MPEIJIOKEHHYIO CUTYAIHIO (TT0 U3yYE€HHBIM B CEMECTPE TeMaM), C
UCIIOJIb30BaHuE (OPMYJT PEUEBOT0 ITUKETA.

Temvl, usyuaemoie 6 I cemecmpe:

- Cembs, Bo3pacT. PoacrBennsle oTHomeHusA. CeMbs MOETO JIpyra.
- [Ipodeccun.

- lom, kBapTupa. HoBas kBapTupa Moero apyra.

- YPOK aHTJIMHCKOTO S3BIKA.

- Kapra mupa.

o~ E
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- [Ipa3nauku.
- Ena. B pectopane, kade, cronoBoii. Moe nmodumoe 01r010.

~

Temuvl, uzyuaemoie 6o Il cemecmpe:
- Pacniopsimok niHsl.

- Jlomamrnue 0053aHHOCTH.

- Yyeba B yHUBEpCUTETE

- Bpemena roaa, norona, Kiamumar.
- OTObIX.

- 'opoa.

NoakowhE

IIpuMepHbIii MepeyeHb BOMPOCOB U 3aIaHMil 1Jis JK3amMeHa (3-4 ceMecTphI)
1. TlpouuTaiiTe He3HAKOMBIN TeKCT. [lepeBeuTe OTPHIBOK M3 ATOrO TEKCTA C aHTIUHCKOTO

Ha PyCCKUH NMMCbMEHHO. [IepeckaxuTe TeKcT.

2. CocraBbTe AMAJIOT Ha MPEUIOKEHHYIO CUTYalHIo (10 U3YyYEHHBIM B CEMECTpEe TeMaMm), ¢
UCIOJIb30BaHUE (POPMYJ PEYEBOI0 ITUKETA.

3. Tlpocnymaiite JBAXK bl HE3HAKOMBII TEKCT c HOBOCTHOI'O noprajia
www.bbclearningenglish.com BocnpowusBenute npociyllaHHbBI MaTepHan Kak MOXHO

OJMKe K OpUTHHAIBLHOMY 3BydYaHHIO, oOpaias BHUMaHuWe Ha (OHETHYECKYI0 U
rpaMMaTHYECKYI0 CTOPOHY TEKCTa, HE MPUYMEHBIIAsi CMBICTIOBYIO HATPY3KY.

4. PacckaxxuTe B MOJAPOOHOCTAX O 3HAUCHHSX IBYX CJIOB u3 crrcka Vocabulary Notes.

5. TlepeBenute 15 mpemiokeHuit ¢ 0053aTeIbHBIM YIIOTPEOICHHEM aKTHBHOM JICKCUKH.

Temvt, uzyuaemsie 6o 11l cemecmpe:

-IIpodeccus yuurens. Mos Oyayiast kapbepa.

-310poBbe. 310pOoBEIi 00pa3 xu3Hu. [Ipodunaktruka 3a60aeBaHMM.
-JlocronpumeuatensHocTH BenukoOpuranum.

-JIOH0H.

-Mockaa.

-ITutanue. Jlrobumoe 6:1r0710.

Temvl, uzyuaemvie 6o |\ cemecmpe:

-Briciiee o6pazoBanue.

-Bricuiee o6pazoBanue B BennkoOputanuu.
-AMepHKaHCKas cucTeMa 00pa3oBaHMsL.

-Cniopr. IlonymsipHbIE BHBI CIIOPTA.
-['eorpaduueckoe nonoxenne bpuTaHCKUX OCTPOBOB.
-DKOHOMHYECKOE pa3BUTHE BenmnkoOpuTanuy.
-IIyremecTBus.

TpeGoBanus k 3x3amMeny (5 cemectp)
DK3aMeH MPOBOJATCSA B COOTBETCTBUU C TPEOOBAHUSMHU TUIIOBOM MPOTrpamMMBbl IO aHIJIUHCKOMY,
KOTOPBIE CBOJATCS K YMEHHIO:
- YUTaTh U ITIOHUMATh TEKCT,
- BIIQIETh JOCTATOYHBIM JIEKCUYECKUM 3aIaCOM;
- BBIPA3UTb CBOW MBICIIM IIO IMOBOAY IMPOYHUTAHHOI'O B MOHOJIOTHYECKOU H HH&HOFH‘IGCKOﬁ
dopme;
-BBIPA3UTHh CBOC OTHOIICHHUE K npo6neMaM, 3aTPOHYTBIM B TCKCTEC,
- YMETh OMPEICTUTh B TEKCTE JICKCHUECKHUE U CTHIMCTUIECKHE IPUEMBI U O0BSICHUTH HX
GyHKIHIO;
- YMCHHC BbICKA3bIBATHCA UJIM BECTU AUAJIOT HA TEMY 6JII/I3KYIO K HSyHGHHOﬁ;


http://www.bbclearningenglish.com/

- YMEHHE IPaMOTHO PEMPOAYIIHPOBATH MPEIOKECHHBIN B YCTHOU (hOpME TEKCT B TUCHbMEHHON

dopme;

- YMEHHUE U3JIOKUTH CBOM MBICIIH 110 OIPECIICHHOI TeMe B MMCbMEHHOM (hopme (3cce).
TemaTHuka 1191 3cce.
1.”The Person I (Dis)Like”.
2. “The Travel of my Dream”

1.
2.
3.
4

5.

o No

9.

IIpumepHbIe BONPOCHI HA IK3aMeHe

Why do people travel?

What kinds of travelling are very popular nowadays?

What does the way of travelling people usually choose depend on?

Why do many people prefer to travel by train/by air?

Why do you think some people prefer travelling by car?

What is done to make a sea travel safe?

What are the advantages and disadvantages of different ways of travelling?
Do you agree that appearances are deceptive’>

What kind of people will never arrest anyone’s attention?

10.What kind of people are often lonely?

11.Do you keep an ideal? What is it like?

12.Should we have people according to ourselves or should we accept them at their measure?
13.What types of family prevail nowadays?

14.Marriage is not important nowadays, is it?

Speak on the Following Topics

1.Marrying for love or for money.

2. It’s enough to have one child in a family.
3. Family conflicts.

4. Changing roles in a family.

5. Sharing household chores.

6. The problems of one parent family.

7. Social and economic problems of a family.

Tpe6oBanus k sx3ameny (6 cemecTp)

- YUTaTh U IOHUMATh TCKCT,
- BbIPpa3uTh CBOU MBICJIX 110 MOBOAY MMPOYUTAHHOI'O B MOHOJIOTUYECKOM B I[I/IaJIOFPI‘ICCKOfl

dopme;

-BBIPa3UTh CBOE OTHOIIEHHE K MPOOJIeMaM, 3aTPOHYTHIM B TEKCTE;

- YMETh OIPEJENIUTh B TEKCTE JIEKCUUECKUE U CTHIIMCTUYECKHE TPUEMBI U OOBSICHUTD MX
byHKIHIO;

-yMeTb pedeprpoBaTh CTaThIO O OOIIECTBEHHO-TIOIUTHYECKOI TeMaTHKe;

- YMETh IPAaMOTHO U JIOTHUECKU CBA3HO OMHCcaTh Irpaduk, TabIUIy, AMarpaMMy U T.II.

- YMEHHUE U3JI0KUTh CBOM MBICIIH 110 ONPEETICHHOM TeMe B MUChbMEHHOM (opme (3cce).

Temaruka ajs 3cce.

1. “The Film I was Impressed Most of All”.
2.”Music in My Life”.
3. “The Impact of the Theatre on People’s Lives”.

IIpuMepHBIEe BONIPOCHI HA IK3aMEeHe
Read out loud and translate into Russian the passage marked in the text.
Retell and give a stylistic analysis of an extract from a story or novel.
Render an article.
Speak on the following graph, table, or diagram. Make comparisons where relevant.

AN



7. YYEBHO-METOJUYECKOE 1 MH®OPMAIIMOHHOE OBECIIEYEHHUE
JUCIUIIVIMHBI (MO Y JIS)

a) OCHOBHas JiuTeparypa

1. TIpakTuyeckuil Kypc aHTJIMMCKOTO s3bIKa: 1 Kypc : ydeOHuK 11 By30B : 16+ / B. JI. Apakun

[ np.] ; mox pen. B. [I. Apakuna .— 6-e u3a., nom. u ucnp. — Mocksa : Brnagoc, 2015 .— 536

C. : Wi., Tabn., moptp. — (Yuebnuk mis By3oB) .— ISBN 978-5-691-01445-1.— bubauomexa

Bal'y.

2. Develop Your Skills (Pa3BuBaeM HaBBIKM M YMEHHUS B aHTJIMKACKOM si3bike). YacTh 1. Ypoku
5-13 [DnekTpoHHBIH pecypc]: yueOHOE TTocoOHe MO MPAaKTUKE YCTHOW U MHUCHbMEHHON peuu
s ctyaeHToB 1-ro kypca/ K.M. bapanoa [u z1p.].— DJIEKTPOH. TEKCTOBBIC TaHHBIC.— M.:
MoCKOBCKHH TOPOACKO# menarornyeckuil yausepcuret, 2012.— 178 c. - Pexum nocryma:
http://www.iprbookshop.ru/26426.

3. Develop Your Skills (Pa3BuBaeM HaBBIKM M YMEHHsI B aHTJIIMACKOM si3bIke). YacTs II. Ypoku
14-20 [DnexTponHbIi pecypc]: yuaeOHOE mocodue Mo MPaKTHKE YCTHOM U MUCbMEHHOM peun
i ctyneHToB 1-ro kypca/ K.M. bapanoBa [u nip.].— DJEKTPOH. TEKCTOBbIE TaHHBIE.— M.:
MockoBckuit TopoJckoil neparorudeckuit ynusepcuret, 2012.— 170 ¢. — Pexxum gocrymna:
http://www.iprbookshop.ru/26427

4. Kazaunxuna WM.A. English for Students of Public Relations and Advertising. Rendering
[DnexTpoHHBIH pecypc]: yaeoHoe mocooue/ Kazaunxuna M. A., [lleBuenko O.I'.— DnexTpoH.
TEeKCTOBbIe JaHHble.— HoBocubupck: HoBocuOupckuil rocynapcTBEHHBIH TEXHUYECKHIA
yauBepcureT, 2014.— 116 ¢. — Pexxum pocryma: http://www.iprbookshop.ru/45073

0) ONOJIHUTENbHAS TUTEPATYpA:

1. JHposzmoBa T.FO. Everyday English: yueGHOoe nocoOue 111 TyMaHUTapHBIX BY30B H
CTapIIEKJIACCHUKOB IIKOJI ¥ TUMHA3Ui ¢ YTriayOJIEHHBIM M3Y4YeHHUEM aHTIHMICKOro si3bika / T.
1O. Ipo3nosa [u ap.] .— Uzn. 7-e. — Cankr-IletepOypr : Antonorus.— 592 c. : ui., Ta0i.
— Ha tut. 1. u3a-Bo yka3aHo Ha aHrd. s13. — bubnuorp.: ¢. 592 . — bubnaunorexka Bal'yY

2. Jlposzmosa T.FO. Everyday Vocabulary + Grammar: For Intermediate Students
[DnexTponHbIit pecypc]: yueOnoe mocobue/ Jposmoa T.1HO., Torkano H.B.— Dnextpow.
TekctoBble naHHble.— CII6.: Amnromorms, 2010. — 320 c.— Pexum gocryma:
http://www.iprbookshop.ru/42372

3. Epodeera JI.A. Modern English in Conversation [nexTpoHHsblii pecypc] : yued. mocobue
10 COBPEMEHHOMY pa3roBOpHOMY aHrimiickomy s3biky / JLLA. TumodeeBa. - 2-e u3f.,
CTEPEOTHII. - M.: OJIMHTA, 2011. - Pexum JOCTYyIa:
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976511996.html.

4. WHoctpanHbiit si3pik  (anrmmiickmit). Political and social matters/)Kyma0exosal . K.,
®unarosaE.B. - Hosocu0.: HI'TY, 2010. - 96 c.: ISBN 978-5-7782-1450-7. - Pexum
nocryma: http://znanium.com/catalog.php?bookinfo=548143

5. Academic Skills through Cases in American Studies [DnexktponHslii pecypc] / Talalakina
E.V., Yakusheva I.V. - M. : U]] Beicueii mkonsl 3xkoHoMuKH, 2011, -- Pexxum mocryna:
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785759809197.html

6. IlpakTuuyeckuil Kypc aHIIIMHCKOTO si3blKa : 2 Kypc : yueOHMK ans By3oB : 16+ / B. [l
ApaxkuH [u ap.] ; noxn pen. B. I. Apakuna .— 7-e u3f., gomn. u ucnp. — Mocksa : Bnazoc,
2014 — 516 c. : wn., tabn. — (YueOnuk ans By3oB) .— ISBN 978-5-691-01446-8. -
bubnruomexa Bal'y.

B) MEpUOIUYECKUE U3TAHUS
1. XKypnan «Aurauiickuii s3p1k». — M.: U3a-Bo «IlepBoe ceHTsopsi».
2. Kypnan s u3ydaromux anrmiickuit s3eik «Speak Outy. — M.: T'mocca-TIpecc

B) MIHTEPHET-PECYPCHI
1. Aynunomarepuainsl o anrauickomy s3eiky. URL: http://www.alleng.ru/:



http://www.iprbookshop.ru/26426
http://www.iprbookshop.ru/26427
http://www.iprbookshop.ru/42372
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976511996.html
http://znanium.com/catalog.php?bookinfo=548143
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785759809197.html
http://www.alleng.ru/

www.anglofill.ru/index.php/audio

2. AyTeHTHYHBIC MaTepUasbl MPU 00yIeHUH aHTIuHCKOMY s3bIKy. URL:

www.bbc.co.uk/learningenglish/

www.britishcouncil.org/ru/russia-english-online

Fun Easy English. — URL: http://funeasyenglish.com/

CroBapu anriuiickoro si3eika. — URL: http:// www.languages-study.com/english-

dictionary.html

5. Tectsl Online o aHMIMICKOMY S3BIKY IS pa3HBIX ypoBHE#H Biagenus. — URL:
http://www.SixthSense.ru

6. Ympaxkuenus mis ycsoenus nekcuku — URL: http://www.languages-study.com/english-
lexic.html

7. Hosocrnoii mopran URL:http://www.bbclearningenglish.com

How

8. MATEPHAJBHO-TEXHUYECKOE OBECHEYEHME JUCHMILINHEI
(MOYJIS)

B kauectBe MaTepHallbHO-TEXHHYECKOTO oOOecredeHus AUCHUIUIMHBL «[IpakTHkKa YCTHOH
IIMCbMEHHON PEUN» UCIIOJIb3YIOTCA:

- TMHTaQOHHBIN KaOWHET;

- KOMIBIOTEPHBIH KJIACC C IOJIHBIM 00ECIIeUeHUEM;

- yueOHas ayaumropusi, OOOpyHOBaHHAs WHTCPAKTUBHOH JIOCKOM W MYJIbTUMEIUWHBIM
IIPOEKTOPOM,;

- IEPEHOCHOM MYJIbTUMEIUNHBIN KOMIUIEKC.
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PaGouast mporpaMMa JMCIHUIUIMHBI COCTABJIEHa B COOTBETCTBHE ¢ Tpeboanuamu ®I'OC BO

no mHanpasineHuio__44.03.05 Tlenarormyeckoe oGpa3oBaHHe U NPOQHIAM IMOATOTOBKH
Anrauiicknii si3pik. Hemenkuii a3bIk. :

PaGouyro nporpaMmmy COCTaBHIIM - 77 5
KaHJI. el. Hayk, AoUeHT Kadeapst aurimiickoro si3sika C.JO. Mamnkas™—C / & //
KaHz. Guton. Hayk, HOUeHT Kadenps! anrimiickoro s3bika A.O. Hazaposa i

KaHJ1. puion. Hayk, JOUeHT Kadenpsl anrumiickoro si3pika O.B. Komsruna ’27

crapumii npenojasarelnb Kadeapsl anrumiickoro s3eika AWM. bessiea

Penienzent
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Tpotoxon Ne 77 ot /483 /¢ rona , peate

3aBenyromuii Kadenpoi 0.5 Hrep u/{ A0
7
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Hanpasienus 44.03.05 Ienarorudeckoe o6paszoBanue
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IMpencenarens komuccuu, aupexrop ITH

(®HO, noanucsy)

0-METOJAUYECKON KOMHCCHHU

JIMCT NEPEYTBEPKJIEHUS
PABOYEN NPOT'PAMMBI IV CLUTLIMHBI (MOY.JISI)

Pa6ouas mporpamma onobpeHa Ha 2016 /2017 yaeGusiit rox
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Ap‘TaMOHOBa M.B.




